Créanciale, credencial, credential ?

Où obtenir la créanciale (credencial, credential) pour Compostelle ou autres destinations ? 


Où obtenir la créanciale dans le diocèse d'Auch ? 
Pour les pèlerins sur le départ, comme pour ceux qui traversent le Gers et désirent obtenir la créanciale, quatre adresses : 

· Presbytère de Lectoure, 30 rue Nationale, 32700 Lectoure, Tél 05 62 68 83 83. 

· Presbytère de l'Isle-Jourdain, 36 rue de la République, 32600 l'Isle-Jourdain, Tél 05 62 07 02 75.

· Presbytère d'Auch, 40 rue Dessoles, 32000 Auch, Tél 05 62 05 04 64 ou 05 62 63 28 50 

· Maison diocésaine d'Auch, 13 rue Dr Samalens, BP 80082, 32002 Auch Cedex, Tél 05 62 61 91 51 

· La librairie « Le soleil et la source » 13 rue Dr Samalens, BP 80082,32002 Auch Cedex, Tél 05 62 61 91 50 

· l'abbé Ansos, 13 rue Dr Samalens, BP 80082, 32002 Auch Cedex, Tél 05 62 61 73 25


La créanciale, c'est quoi ? 
"La « créanciale » est un signe d'accueil de l'Église vis-à-vis de futurs pèlerins sincères, effectuant une démarche personnelle profonde, et ouverts à un chemin spirituel. 
La « créanciale » est un document de recommandation qui engage celui qui le délivre comme celui qui, le long du chemin, le présente à ses hôtes, sans pour autant faire valoir un droit quelconque (…) 
Elle constitue un signe fort d'appartenance au peuple des pèlerins et des itinérants. Dépouillé de ses attributs habituels, sociaux et professionnels, le marcheur retrouve sur le chemin une identité simple de pèlerin, de chercheur de Dieu. 
La « créanciale » est délivrée par un responsable religieux ou un délégué représentant l'Église catholique. Sa remise (gratuite) n'exige pas d'être chrétien, mais peut être l'occasion d'un dialogue fraternel et confiant ouvrant à un approfondissement spirituel de pèlerinage. 
Ce document ne peut être adressé au pèlerin par la poste; il est remis en mains propres. La « créanciale » est alors le signe d'un accueil confiant réciproque entre le pèlerin et l'Église."
(Extrait du texte de présentation de la Créanciale de l'Église de France). 


A propos du sens des mots 
L'adjectif « créanciale » n'existe pas encore dans les dictionnaires français mais il est l'équivalent le plus approprié de l'adjectif espagnol « credencial » L'un et l'autre ne s'emploient qu'au féminin. On dit la créanciale, par abréviation de "la lettre créanciale" et, en espagnol, on dit la credencial, par abréviation de « la carta credencial ». [L'orthographe « credential » n'existe ni en français ni en espagnol. Elle n'est utilisée ici que pour permettre l'accès par moteur de recherche à ceux qui ne connaissent que cette façon d'écrire]. 

